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Dalykas: TARYBOS SPRENDIMAS, kuriuo įgaliojama pradėti derybas dėl Europos 
Sąjungos ir atitinkamai Šveicarijos Konfederacijos, Lichtenšteino 
Kunigaikštystės, Andoros Kunigaikštystės, Monako Kunigaikštystės ir San 
Marino Respublikos susitarimų dėl automatinių informacijos apie finansines 
sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių 
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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2024/… 

… m. … … d. 

kuriuo įgaliojama pradėti derybas  

dėl Europos Sąjungos ir atitinkamai Šveicarijos Konfederacijos,  

Lichtenšteino Kunigaikštystės, Andoros Kunigaikštystės,  

Monako Kunigaikštystės ir San Marino Respublikos susitarimų  

dėl automatinių informacijos apie finansines sąskaitas mainų  

siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 155 straipsnį kartu su jos 

218 straipsnio 3 ir 4 dalimis, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos rekomendaciją, 
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kadangi: 

(1) Europos Sąjungos ir atitinkamai Šveicarijos Konfederacijos1, Lichtenšteino 

Kunigaikštystės2, Andoros Kunigaikštystės3, Monako Kunigaikštystės4 ir San Marino 

Respublikos5 susitarimai dėl automatinių informacijos apie finansines sąskaitas mainų 

siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo (toliau – Susitarimai) sudaro 

teisinį pagrindą, kuriuo remdamosi kiekviena valstybė narė ir kiekviena iš tų trečiųjų 

valstybių tarpusavyje automatiškai keičiasi informacija apie finansines sąskaitas pagal 

tarptautiniu lygmeniu sutartą Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos 

(EBPO) parengtą bendrą duomenų teikimo standartą. Susitarimais siekiama gerinti 

tarptautinį mokestinių prievolių vykdymą, kartu padedant mokesčių administratoriams 

užkirsti kelią mokestiniam sukčiavimui ir mokesčių slėpimui ir kovoti su jais; 

                                                 
1 Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimas dėl automatinių informacijos 

apie finansines sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo 

(OL L 385, 2004 12 29, p. 30). 
2 Europos Sąjungos ir Lichtenšteino Kunigaikštystės susitarimas dėl automatinių informacijos 

apie finansines sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo 

(OL L 379, 2004 12 24, p. 84). 
3 Europos Sąjungos ir Andoros Kunigaikštystės susitarimas dėl automatinių informacijos apie 

finansines sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinių mokestinių prievolių vykdymo 

(OL L 359, 2004 12 04, p. 33). 
4 Europos Sąjungos ir Monako Kunigaikštystės susitarimas dėl automatinių informacijos apie 

finansines sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo 

pagal Ekonominio bendradarbiavimo ir plėtros organizacijos (toliau – EBPO) parengtą 

visuotinį automatinių finansinių sąskaitų informacijos mokesčių klausimais mainų standartą 

(OL L 19, 2005 1 21, 55). 
5 Europos Sąjungos ir San Marino Respublikos susitarimas dėl automatinių informacijos apie 

finansines sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo 

(OL L 381, 2004.12.28, p. 33). 
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(2) bendras duomenų teikimo standartas taikomas Sąjungos valstybių narių mainams pagal 

Tarybos direktyvą 2011/16/ES6; 

(3) 2022 m. rugpjūčio 26 d. EBPO buvo patvirtinti svarbūs bendro duomenų teikimo standarto 

pakeitimai. Tie pakeitimai turi būti įgyvendinti nuo 2026 m. sausio 1 d.; 

(4) tų pakeitimų įgyvendinimas Sąjungoje buvo numatytas Tarybos direktyvos 2011/16/ES 

pakeitimu; 

(5) kiekviename iš Susitarimų pateikiamos identiškos nuostatos, numatančios susitariančiųjų 

šalių dvišales oficialias konsultacijas, kurios turi vykti EBPO lygmeniu priimant svarbų bet 

kurio iš bendro duomenų teikimo standarto elementų pakeitimą, ir po kurių tą susitarimą 

galima iš dalies pakeisti protokolu arba nauju Susitariančiųjų Šalių susitarimu; 

(6) Sąjunga ir jos valstybės narės yra suinteresuotos Susitarimuose numatytą mokesčių 

administratorių bendradarbiavimą automatinių informacijos apie finansines sąskaitas 

mainų srityje tęsti be pertrūkių po 2026 m. sausio 1 d.; 

                                                 
6 2011 m. vasario 15 d. Tarybos direktyva 2011/16/ES dėl administracinio bendradarbiavimo 

apmokestinimo srityje ir panaikinanti Direktyvą 77/799/EEB (OL L 64, 2011 3 11, p. 1). 
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(7) tuo tikslu turėtų būti pradėtos derybos dėl Europos Sąjungos ir atitinkamai Šveicarijos 

Konfederacijos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, Andoros Kunigaikštystės, Monako 

Kunigaikštystės ir San Marino Respublikos susitarimų dėl automatinių informacijos apie 

finansines sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo 

dalinio pakeitimo, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 
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1 straipsnis 

Komisija įgaliojama Sąjungos vardu pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir atitinkamai 

Šveicarijos Konfederacijos, Lichtenšteino Kunigaikštystės, Andoros Kunigaikštystės, Monako 

Kunigaikštystės ir San Marino Respublikos susitarimų dėl automatinių informacijos apie finansines 

sąskaitas mainų siekiant geresnio tarptautinio mokestinių prievolių vykdymo dalinio pakeitimo. 

2 straipsnis 

1. Komisija šias derybas veda laikydamasi šio sprendimo papildyme išdėstytų derybinių 

nurodymų. Šie nurodymai atitinkamai peržiūrimi bei toliau plėtojami atsižvelgiant į derybų 

eigą. 

2. Derybos vedamos glaudžiai konsultuojantis su Tarybos mokesčių klausimų darbo grupe, 

kuri šiuo sprendimu paskiriama veikti kaip specialus komitetas, kaip tai suprantama 

Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 218 straipsnio 4 dalyje. 

3. Komisija teikia informaciją šiam specialiam komitetui ir reguliariai su juo konsultuojasi. 

Tarybos prašymu Komisija jai praneša apie derybų eigą ir rezultatus, be kita ko, raštu. 
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3 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas Komisijai. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 
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